Номинация: Пьеса малого формата
Две одноактные пьесы: «Овцеволк», «Цветы юности в море зла»
Дмитрий Нилин
ЦВЕТЫ ЮНОСТИ В МОРЕ ЗЛА
Пьеса в одном акте
Действующие лица:
Роман – юноша

Фея – женщина

Галина – молодая женщина

Лиза – девушка

Стоицкий – стройный мужчина неопределённых лет

Виктор – выглядит молодо, «энергетический вампир».

П р о ф е с с о р   П и л ь ч и к о в – ученый начала ХХ века из Харькова, радиофизик
СЦЕНА ПЕРВАЯ
Посреди сцены стоит Роман. Вдруг он видит, как издали подходит фея Розенблюм

в длинном шелковом платье

Р о м а н. Кто вы?

Ф е я. Я фея Розенблюм – мое имя означает цветок Розы.

Р о м а н. А откуда Вы?

Ф е я. Из леса Линденвальд – это значит Липовый лес.

Р о м а н. Ой… А где это?

Ф е я. Где-то между реками Рейн и Дунай…

Р о м а н. А зачем вы… здесь?

Ф е я. Я исполняю заветные желания человека. Не все, а именно заветные. Я знаю, что тебе нужно. Ты сейчас думал о Елизавете.

Р о м а н. Да, я  вспоминал о ней как раз перед вашим появлением. Я не видел ее восемь лет. Интересно, какая она сейчас?

Ф е я. Скоро увидишь!

Фея отходит в сторону и из глубины леса показывается фигура девушки.

Р о м а н (пристально вглядываясь вдаль). Елизавета?!

Девушка подходит ближе. Она в светлом плаще до колен, 

на голове берет.
(Звучит Вальс № 2 («Русский вальс») Шостаковича)
Л и з а. Привет, Роман!

Р о м а н. Привет... Это ты, Лиза?! Ты помнишь мое имя?

 
Впезапно подходит Стоицкий, одетый в черный костюм и шляпу с тростью

С т о и ц к и й. Вы не дождались вашего времени. Оно давно ушло – да и было ли оно когда-нибудь? Впечатления отрочества – это мираж. А все мечты обращаются в прах. Наступает другое время…

Показывается Виктор.

В и к т о р.  Я уже здесь… Товарищ Стоицкий, вы вчера не пришли на собрание…

С т о и ц к и й (махая рукой). Все равно их больше не будет. И вы уже не будете прежним...

В и к т о р. Иногда мы возвращаемся…

Изображение плавно перетекает в следующую сцену.

СЦЕНА ВТОРАЯ
Улица города, похожая на начало 90-х годов. Лиза и Роман стоят у киоска и о чем-то тихо говорят.  Можно расслышать песни тех лет, доносящиеся из уличного радио или из

окон домов: гр. «Шервуд» «Тебя я как прежде люблю»,

но постепенно нарастает мелодия Paul Mauriat – Toccata

Приближается женщина.

Л и з а. Ах, это вы, Галина…

Г а л и н а. Я так рада снова видеть вас. 

Г а л и н а  и  Р о м а н (хором). Мы тоже, пани Галина.

Г а л и н а. А как же Конрад?

Л и з а. Господин Стоицкий уехал – то ли в Австралию, то ли в Канаду. Зато остался Роман. И я.

Внезапно появляется Стоицкий. «Ах, Конрад!», - вскричала Галина. Он хватает за руку Галину и тащит куда-то в сторону – так как  из-за поворота показывается Виктор.

В и к т о р (начинает вежливо). Мистер Стоицкий, постойте!

С т о и ц к и й. Это не я, вы ошиблись!

В и к т о р. Мистер Стоицкий! Сопротивление бесполезно. Ваша песенка спета. Галина, теперь вы останетесь одна!

Виктор берёт Стоицкого за руку и уводит.

Г а л и н а. Постойте! Куда же вы?!

Г а л и н а (задумчиво). Кончилось наше время.

Л и з а. А наше?

Г а л и н а. А ваше время – это наше. Вы еще молоды… Но и вам может быть трудно. Время кончилось и для вас.

Р о м а н (размышляя). Наше время… объединяло нас всех. Но есть один способ…

Л и з а. Какой, Роман? Нам важны любые способы спасения…

Р о м а н. Нужен тот, кто… уберёт Виктора… с глаз долой.

Г а л и н а. А как же Стоицкий?

Л и з а. Стоицкий?! Такие как он ничего не могут.

Г а л и н а. Он лучше Виктора. Стоицкий – джентльмен, а Виктор – хам. Победа пока за хамами. Но… Рома еще вернётся.

Л и з а. Ты хотела сказать, Конрад вернется?

Г а л и н а (мечтательно). Когда-нибудь потом, пусть это и будет нескоро…

(звучит «Баллада. Исп. В. Харисов на стихи Роберта Бернса»)
СЦЕНА ТРЕТЬЯ
Около входа в кинотеатр стоят двое – Лиза и Роман. Немного поодаль виднеется 

человек со сложенным  зонтом в руках. 

Л и з а. Где же он?

Р о м а н. А это кто сюда идёт?

С т о и ц к и й (подходя ближе). Дождались? И давайте вернёмся к началу: Кто вы и откуда?

Л и з а (сбивчиво). Мы родом из… из страны, которой нет!

Р о м а н (взволнованно): А вы… вы из леса Линденвальд!

С т о и ц к и й. Вы весьма догадливы, молодой человек. А вот и фея!

Р о м а н. Какая фея? Я не вижу…

С т о и ц к и й. Она перед тобой.

Л и з а. Да, Роман, это я. Все феи когда-то были молодыми девушками… Когда фея ушла – то есть когда ушла я –  я снова приняла юный облик. И тут же вернулась в этом обличье.

Р о м а н. Значит, ты обманула меня?

Л и з а. В некотором роде... Так надо.

Р о м а н. И ты снова станешь взрослой женщиной?

С т о и ц к и й (отвечая за замешкавшуюся Лизу). Не совсем. Лиза останется молодой. Я ведь не собираюсь превращаться в тебя.

Р о м а н (с ужасом с голосе). Я – это вы?

С т о и ц к и й. Не стоит всё усложнять, молодой человек. Позвольте представиться – Роман Печкин, в лесу Линденвальд ставший Стоицким. Мы с феей Розенблюм решили помочь самим себе в прошлом. Из-за исторической бури мы не смогли встретиться в молодости. Но благодаря нашему вмешательству, вы встретились. Или мы… Хотя нет, вы – это уже не совсем мы. Вы – наша копия, двойники, но в параллельном мире. Знаете про альтернативные миры?

Р о м а н. Знаю. Более того – я в них верил! Немного…

Л и з а. И я! Я тоже верила!

Показывается Фея. Становится рядом со Стоицким.

Ф е я. Вы поверили в мечту! И она сбылась. Роман, ты вспомнил про лес  Линденвальд – это был наш пароль. Всё завершилось. Мы выполнили свою миссию. И мы удаляемся.

Фея и Стоицкий, придерживая друг друга за руку, медленно уходят вглубь сцены.

Остаются Лиза и Роман.

Р о м а н. Нет! Стоицкий родился раньше, в начале двадцатого века. А я… родился в конце двадцатого века. Но фея – из наших снов, из наших фильмов, увиденных в детстве! Это наш мир, но не наш личный опыт! Лиза, не верь!

(Звучит мелодия регтайма: Scott Joplin - The Entertainer)
Темнота. Освещается комната со старинной обстановкой. Граммофон.

Звучит «Бразильский крейсер» Александра Вертинского.

Появляется профессор Пильчиков.
Л и з а. Кто вы?

П р о ф е с с о р   П и л ь ч и к о в. Я ученый начала ХХ века из Харькова, радиофизик.

Р о м а н. А почему мы здесь?

П р о ф е с с о р   П и л ь ч и к о в. Вы должны помочь, чтобы люди узнали тайну моей смерти. Еще в 1883 году я изобрел несколько протекторов радиосвязи различной конструкции. Теперь такой протектор называется колебательным контуром. Это устройство, принимало волны строго определенной длины и позволяло управлять на расстоянии различными устройствами, например, взрывать мины, используя радиосигнал с засекреченной частотой волны. 

Л и з а. А дальше?

П р о ф е с с о р   П и л ь ч и к о в. Я отказался от выгодного предложения работать во Франции. Мои приборы радиозащиты помогли нашим войскам во время русско-японской войны 1904-1906 гг.

Р о м а н. Как мы можем помочь?

П р о ф е с с о р   П и л ь ч и к о в. Расскажите всем в вашем будущем обо мне. О моих изобретениях. Я работал на Родину, на Россию.

Пильчиков уходит. Появляются Фея и Стоицкий

Ф е я. Профессор Пильчиков был найден застреленным в одной из палат Харьковской больницы 6 мая 1908 года. Пистолет лежал рядом с телом на тумбочке, руки были аккуратно сложены на груди. А его научные изобретения   бесследно исчезли.

С т о и ц к и й. Официальная версия смерти: самоубийство. Кто знает, останься он в живых, как бы сложилась судьба России? Будучи редким для того времени специалистом в области радиотехники, его работы, наверняка, могли помешать неким таинственным могущественным силам.

Стоицкий и Фея исчезают. Темнота. Освещается другая комната, современная.

Звучит «Dancing girl» Ирины Богушевской (из песен Александра Вертинского)

Л и з а. Это мираж, это сон, это снится… 

Р о м а н. Я понял. Это бред растревоженной совести...

Л и з а. Вот бы окунуться в этот бред, в начало двадцатого века!

Р о м а н. Что мы с успехом и сделали, Лиза.

Л и з а. Главное – то, что мы вместе. Рома, слышишь? Мы вместе! Вместе-е-е!

Р о м а н. Спасибо прошлому. Оно помогло нам.

Л и з а. А может это будущее? Они гости из будущего – потому и помогли…

Р о м а н. Как знать, Лиза… Давай радоваться тому, что мы вместе!

Под Вальс № 2 Шостаковича  они начинают вальсировать
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